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Una bula xilografica y cuatro incunables descono■ 
cidos, existentes en la Biblioteca de Cataluña, 
por J ORGE RUBIÓ . 

LA. colección de incunables que posee nuestra Biblioteca, aunque relativamente 
pequefla, es muy rica en ejemplares de Ja mayor rareza, únicos muchos de ellos. 

Así lo reconoció, con su gran autoridad, el sabio doctor K. Haebler cuando, en el 
prólogo de su monumental historia de la primitiva imprenta espaflola,1 afirmaba 
que «Ja fundación de la BIBLIOTECA DE CATALUÑA en Barcelona, y el ingreso en 
ella de Ja colección de don Mariano Aguiló, representa un período que forma época~ 
en el estudio de los incunables de Ja Península. 

Pero no fué sólo la afortunada adquisición, hecha en 1907, de Ja librería Aguiló 
por el Institut d'Estudis Catalans, gracias a la munificencia de la Diputación de 
BarceJona, la que ha enriquecido en tal forma nuestra colección de incunables, sino 
que, por compras sucesivas, en menor escala, pero en ritmo constante, hemos podido 
ir salvando de la pérdida o de la emigración muchas piezas rarísimas de la tipo
grafía catalana cuatrocentista. 

A la descripción de cinco de ellas, cuatro de las cuales eran totalmente desco
nocidas, y la quinta se creía perdida para siempre, va dedicado este artículo. No 
tengo la seguridad de haber siempre acertado en mis conjeturas, pero creo deber 
mío dar a conocer sin tardanza estos ejemplares para que sus descripciones puedan 
ser utilizadas, y rectificadas si es preciso, por los sabios bibliógrafos que han em
prendjdo en Berlín la publicación del catalogo general de los incunables hoy conocidos. 

- Bula de indulgencias en favor de la defensa de Rodas. [Mallorca, 1480.J 

Entre las bulas incunables ingresadas en nuestra Biblioteca, que describí en 
este mismo BoLETIN,1 se hallaba una que tenía la particularidad de no ser impresa, 

l. Geschichte des spanischen Frühdruckes in Stammbàumen. Leipzig, Hiersemann, 1923. 
2. BuTLLETI DB LA B1BLIOTl!CA nB CATALUNYA, v1. 
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sino grabada toda ella sobre madera. Es la que presento hoy en el facsímil 
adjunto (fig. l). 

El GKW, entre las distintas bulas que describe, relacionadas con la lucha 
contra los Turcos, cataloga también un ejemplar xilografico1 ejecutado hacia 1482, 
según el texto impreso en Nürenberg, por Friedrich Creussner. Podía, pues, supo. 
nerse que este procedimiento habría sido también usado entre nosotros, donde 
los documentos nos hablan, ya en 1428, de la utilización de cedules de contracte 
sfampades.2 Ningún espécimen, sin embargo, ha sido señalado de ellas. 

La reproducción adjunta, en las mismas dimensiones del original, muy mutilado, 
nos ahorra el detenernos en su descripción. Su examen es suficiente para desvanecer 
cualquier duda sobre el caracter del original. La proximidad de las letras, el dibujo 
de algunas capitales y, sobre todo, el ut, olvidado primero y añadido después entre 
{neas en la cuarta del texto, son prueba bastante de que se trata de una plancha 
grabada y no de una composición con tipos movibles. 

La bula lleva la firma autógrafa de fray J uan Grinyó, comisario encargado de 
la recepción de las limosnas. Por desgracia, el mal estado del original nos impide 
la lectura de las palabras que completaban la firma. Debfa tratarse de un fraile 
dominico, sobre el cua! serfa sorprendente que callasen los archivos mallorquines, 
y la bula iría autenticada con el sello de la Orden. 

¿Podríamos señalar alguna relación entré este bula y los orígenes de la imprenta 
mallorquina? Sólo un taller nos es allí conocido en el siglo xv. Era dirigido por 
Bartomeu Caldentey, sacerdote, y por el lifterarum magisfer Nicolau Calafat. Los 
dos eran mallorquines. Un documento dado a conocer por el erudito investigador 
don Gabriel Llabrés,8 da interesantes noticias sobre el funcionamiento de aquella 
imprenta. Calafat estaba encargado de la parte técnica de la empresa y de la fun
dición de los caracteres, mientras que Caldentey era el propietario del material y 
actuaba, probablemente, de lo que hoy llamaríamos socio capitalista. 

Dos libros' y dos bulas5 son los únicos restos conservados del taller Caldentey
Calafat, y estas cuatro impresiones han de colocarse entre 1485-1489.8 Los tipos 

l. Gtsamtkatalog de, Wiegendrucke, n.0 32. 
2. CANIHLL, Pr1etd1nw t introducci6n de la imprenta en Espaffa (en Gutenberg-F,stschri/1, 

1925, p. 243). 

3. Bolletí d, la Soci,tat Arqueo/6gica Luliana, xvm, 275 y sigs. 
4. HAl!BLl!R, Bib. lb., 298, 554. La atribucl6n del Breviarium ma/Iorquinum no ha podido a6n 

demostrarse. En 1489 Caldentey y Calafat andaban en la reimpresl6n de un libro del lulista P. Degui 
( Bo//. Soc. Arq. Lul., xvm, 275), pero no se conservan ejemplares. Seg6n un documento in~dito del 
cua! el sellor LLABRts me ha dado amablemente noticia, Caldentey termln6 el !Q de agosto de 1488 
la impresi6n de una gramatíca de Pastrana, también perdida. 

5. Véase mi art(qulo citado, Noves bull/es catalanes incunab/,s, en el vol. VI del BUTLLETI Dl! LA 
BIBLIOTECA DE CATALUNYA. 

6. El GKW, n.0 75, da la fecha 1480? a la bula de Calafat en favor de la Orden de la 
t.ferced ( C. ( de mi a rticulo). Creo Imposi ble aceptar esta sugesti6n, con todo y su autorldad, ya 
que en el texto del documento se alude al Papa l nocenclo Vlll. 
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de imprenta no son siempre los mlsmos : un gótico, mas o menos redondeado, pero 
del mismo dibujo, aunque procedente, según Haebler, de distinta fundición. 

Pues bien, estos caracteres difieren radicalmente de · 1os de la bula xilografica, 
cuyo trazo elegante, compacto y habilmente ejecutado, le da un aspecto difícil de 
relacionar con los alfabetos usados por los impresores catalanes del siglo xv.1 

Muy interesante sería intentar el estudio de su origen. ¿Existia imprenta 
en Mallorca, en 1480? ¿Fué por falta de ella que se recurrió a la xilografía para 
reproducir la bula que nos ocupa? Su ejecución revela un artista ejercitado en el 
oficio. Por otra parte, se sabe que a principios del siglo xv1, existían en Mallorca 
artistas que grababan cartas de jugar y estampas devotas.1 Tal vez entre sus an
tecesores del siglo xv podríamos hallar el autor de la bula de indulgencias que hoy 
se da a conocer. 

-A l ex a n de r de V i l l a D e i, Doctrina/e. [Barcelona, P. Posa, 1481 ?] 

En el Gesamtkatalog der Wiegendrucke se descriebn unas doscientas ochenta 
ediciones de este popularísima gramatica, y sólo cuatro de ellas corresponden a 
prensas de Ja Península. Tres de aquellas fueron impresas en Barcelona, y la 
cuarta en Salamanca. El gran prestigio de los textos gramaticales de Antonio de 
Nebrija, desterró muy pronto de Jos planes de estudio los libros que hasta enton
ces se habfan crefdo indispensables para Ja enseñanza del latín. Haebler3 ya había 
hecho notar, refiriéndose al Donato, que mientras se hicieron de este libro infinidad 
de reimpresiones en los distintos países de Europa, sólo conocía una edición suya 
impresa en Espaifa : la de Burgos, 1498.' 

En realidad, es digna de ser subrayada la curiosa disparidad que se observa 
entre los autores de gramatica latina que fueron preferidos por los editores de Ca
taluña y Valencia y los que se imprimieron en el resto de la Península. El Ne
brija sólo se imprime dos veces en Barcelona (Haebler, 467),6 contra una veintena 
de ediciones fuera de la Corona de Aragón. Unos quince nombres de autores de 
tratados gramaticales son citados por Haebler en su Bibliografia, y doce de ellos 

l. HAl!IILER, ~schicht,, 236, considera los caractercs de Calafat como influldos por la caligrafla 
corriente en el pals. No me atreverla a fundamentar esta oplni6n. Es clerto que a primera vista 
parece que exista alguna semejanza entre nuestra xilografla y el Gerson de Calafat, pero el dibujo 
de las may6sculas es totalmente dlverso. 

2. LLABRtS, Los estampador,s en Mallorca. ( Bo//11( d1 la Soc. Arqu,o/. Luliana, x1x, 243.) 
3. Bibl. lblrica, 11, n.0 236(1). 

4. Hoy conocemos otra, impresa en Barcelona por Diego Cumiel en 1500 (BuTLL&TI DE LA B1-
BLJOTBCA DB CATALUNYA, Ill, 145). 

5. El sellor Lyell, de Londres, posee otra magnlflca edlcl6n de esta CramUica que HAEBLER 
cree salida hacia 1500 de las prensas de Rosenbach, en Barcelona (LYELL, Early Book ll/ustration i11 

Spain, 24). 
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fueron editades en Cataluña, Valencia y Aragón; entre elles, Nebrija, Donato, 
Alexander de Villade!, Pastrana y Masparrautha Jo fueron también en otras ciu
dades de España. Los derna.s autores parecen exclusives de Ja imprenta de Ja 
Corona catalano-aragonesa; sólo Andrés Gutiérrez, St. Miles y F. Nepos aparecen 
interesando únicamente a los editores castellanes. Si prescirrdimos de los autores 
del país (Mates, Pastrana,1 Vilanova, Miravet), y del gran gramatico del tiempo de 
los Reyes Católicos Antonio de Nebrija, se observa, en Ja tipografía de Ja Corona 
de Aragón, gran preferencia por las obras de los preceptistas italianes. Perotti 
es impreso en Barcelona ya en 1475 y en Tortosa (1477); Sulpitius lo es en Barce
lona (1491), Ag. Datus se publicaba dos veces en Valencia, la primera en 1480, 
dos en Lérida y una en Zaragoza. 

Pero no es este Jugar oportuno para intentar el estudio de Jos textos para 
la enseñanza del Jatín en las escuelas de Ja Península en Jos días del Renacimien
to, ni tampoco me atrevería yo a tanto. Si me he detenido a apuntar el problema 
de Ja distribución geografica de las ediciones de gramatica Jatinas en España, es 
sólo para llamar Ja atención sobre el interés que tiene Ja bibliografía incunable 
para ilustrar este capítulo de la historia de la cultura. Ella puede proporcionar 
materiales para juzgar el valor de nuestros gramaticos de aquel entonces, como 
Mates, P. J. Matoses, Vilanova o Miravet, y estudiar su filiación pedagógica. 

Una adquisición afortunada nos permite agregar una mas a las tres ediciones 
barcelonesas de Alex. de Villadei, señaladas por el Gesamtkatalog der Wiegendrucke. 
Se trata de un Incunable totalmente desconocido hasta ahora, sin colofón, pero 
salido, sin duda, del taller de P. Posa y P . Bru, hacia 1481, o sea el mismo año 
que apareci6 en Salamanca Ja primera edición de la gramatica de Nebrija. Y es 
curiosa coincidencia que en la misma fecha se imprimiesen, en dos localidades extre
mas de la Península, y por vez primera, la gramatica de Nebrija, que tanta influen
cia había de ejercer en las escuelas españolas del Renacimiento, y el Doctrina/e, 
uno de los mas característicos textos de la pedagogía latina medieval. 

Esta nueva edici6n precede en algunes años a Ja que el señor García Romero 
descubrió en la Biblioteca Nacional de Madrid, impresa en 1493 por el mismo 
Posa.2 No lleva ni glosa ni comentario, lo que no ocurre en las otras ediciones 
barcelonesas del Doctrinale.3 Sin signaturas, ni letras capitales, ni colofón, tiene 
un aire sumamente arcaico, aunque el excelente pape! sobre el cua! se efectu6 la 
impresión y lo holgado de los margenes le dan cierta nobleza tipografica, que de
nota un taller de calidad. 

l. Es mallorquina la primera edici6n de Pastrana, del año 1488, seg(m la n.;ticia inédita que 
nos ha comunicado el profesor Llabrés, de Palma, a la cua! nos hemos referldo antes (p. 8). 

2. Bibliofi/ia, de ÜLSCHKI, xxn, 147. - Descrita con el n.0 1021 en el GKW. 
3. La de 1493 lleva el comentario de L. de Guaschis; la de 1495, el mlsmo comentario y la 

glosa de G. de Zutphania; la de 1499, el comentario de Pere Joan Matoses. 

81bliol«a de Catah:iiï~ z 
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Véase, ahora, la descripción del libro, a la cua! agrego la reproducción de su 
primera pagina (fig. 2).1 

Alexander de Villa Dei : Doctrinale. P. 1-4. [Barcelona : P. Posa, 1481?]. 4.0. 

76 ff. s. n. Pllegos [a-t']. 18 lineas lnterlineadas.• Tlpo : t. Huecos para las 
capi tales. 

Fot. [r] blanca? Fot. [z] : ['] Cribere clericulis paro doctri!lle nouellií 11 ... 
Fot. [5] : VI. dat. ulis. i!. illis. conful pugi! e tibi teftis ... Fot. [76] : Nate dei deus 
atgr tibi deus alitus alme II Quas tres perfonas in idem credo deitatis. 11 .oEo. 
GRATIAS. 

- Sumari de les clausules de la Bulla de la Sanefa Gruada. [Valencia, A. Fernandez 
de Córdoba, 1483?] 

En el vol. v1 del BUTLLETÍ DE LA BIBLIOTECA DE CATALUNYA di a conocer3 la 
notable colección de bulas incunables que en ella se custodian. Poco sospechaba 
yo al describirlas, que algún tiempo después de aquella afortunada adquisición, 
vendría a completaria un Sumari de las indulgencias de la Cruzada, hermano, por 
la procedencia, de las bulas que publiqué en 1923. 

Al estudio de este ejemplar rezagado, pero que por su caracter supera todavfa 
en novedad a los demas, van dedicadas estas líneas. 

El doctor Haebler' al investigar el Jugar dónde pudo ser impresa la Hamada Clau
sula de las cosas mal habidas, ya hacía observar que su publicación presuponía ne
cesariamente la existencia de un Sumario impreso sobre los beneficios espirituales 
concedidos por la bula, del cua! Sumario la Clausula vendría a ser una aclaración. 
No engañó su gran intuición al maestro aleman de la tipografía incunable. La hoja 
impresa que damos hoy a conocer es precisamente un Sumario de los que Haebler 
echaba de menos, impreso en catalan para uso de los países donde esta lengua es 
hablada. De seguro que en Toledo se publicó el Sumario en castellano, tal vez 
también en catalan, y hay que esperar, por lo tanto, que nuevos descubrimientos 
nos hagan dar con ellos algún dfa. 

Sorprendente era, en efecto, la anomalía, señalada por el mismo Haebler,6 que 
hasta 1515 no se conocieran Sumarios de indulgencias, precisamente en Espaí'la, 
donde las bulas para aplicarlas tuvieron tan enorme difusión. 

l. Dl una breve noticia del libro, y reproduje el mismo facsímil en tamallo muy reducido, en 
La Revista d1/s Llilms, 11 ( 1926), 70. 

2. La parte Inferior de los ff. 22 y 37 v. no tlene interlinea. 
3. Nov,s but/1,s catalanes incunables, pp. ¡.23 del expresado BuTI .. Ll!Tf. (La tirada aparte de 

este articulo fu6 impresa en 1923.) 
4. Gtschichte des spanisch,n Frühdruckes. Lelpzig, Hiersemann, 1923, p. 207. 
S. G,schichte ... , 206 . 

• 
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Desgraciadamente, el ejemplar de nuestro Sumari ha sufrido mucho de las 
injurias del tiempo, al igual que las bulas que con él fueron descubiertas. Así y 
todo, permite que nos formemos suficiente idea del contexto y de sus caracterís
ticas tipograficas. 

Fué impreso sobre una hoja de pape!, de gran tamaño (577 X 411 mm.), por 
una sola cara, a dos columnas, separadas por una distancia de 26 mm. No se ve 
filigrana; su calidad se nota todavía hoy que fué excelente. Como que sus dimen
siones ho lo consienten, me veo obligado a renunciar a reproducir el original con
servando la espléndida anchura de los margenes blancos. En cambio, se reproduce 
(fig. 3) la parte impresa al mismo tamaño del original. La caja de impresión no 
aparece centrada matematicamente en la hoja, sino algo empujada hacia la derecha. 
Doy a continuación las medidas de los margenes en blanco: 

Margen superior : 95 mm. 
Margen derecho : 67 mm. 
Margen inferior : 96 mm. 
Margen izquierdo : 107 mm. 
Parece que el documento esta completo, es decir, que su texto terminaba en 

la boja que se ha conservado, aunque no se ven vestigios de sellos ni firmas que 
lo autenticaran en el margen inferior. Es verdad que podrían haber desaparecido 
con el fragmento destruído al pie del texto. 

El tipo de letra, compacto y bien dispuesto, nos habla al memento de la pa
ternidad de Alfonso Fernandez de Córdoba, apellidado de regno Hispanie en el 
colofón de su primer libro, impreso en Valencia,1 como para indicar que era oriundo 
del reino de Castilla2 y no de la Corona de Aragón. Y son tan escasas las produc
ciones de aquel impresor, uno de los primeres, sino el primero de los españoles, 
que el aumentar con un número la lista de ellas despierta el interés de ver si con el 
nuevo incunable pueden aclararse algunes de los problemas que plantea el estudio 
de la actividad tipografica de Fernandez de Córdoba. 

Nuestro Sumari no lleva fecha de ninguna clase; pero, con todo, creo que no 
me equivoco al suponerle impreso hacia 1483. Intentaré justificar esta data. 

El mas antiguo privilegio que conocemos sobre las indulgencias concedidas a 
la Cruzada contra los moros de Grariada es la bula del Papa Sixto IV, de 8 de 
marzo de 1483.3 Y todas las bulas de Cruzada que Haebler describe en su Biblio
grafia, así como las que di a conocer en el vol. v1 del BuT. DE LA Brn. DE CAT., se 
consideran impresas con posterioridad a aquella fecha, y así aparecen reseñadas 
en el GKW (n.• 43 y sigs.). 

Sin embargo, en alguno de aquelles formularies de indulgencias se ve un punto 

l. HAl!BLl!R, Bib/íogr. lb., 19. 
2 Del regne de Castella se nombra en el colof6n de la Biblia valenciana (HAEBLl!R, Bib. ib., 49) . 
3. HAl!BLER, Geschichte, 215. Es citada a menudo en las bulas de indulgencias, pero su texto 

no se conoce. 
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no oítte e ~ bauer encom.,,.. •• ,. fimonfa e o qL 
~í per zetcom per i11 ea encara r:uc l 1M ÚI• 

tfolíea reíertura. .Jtp,ni-;&o contr" '~ et ela'_re1. 
flolíca e pofar les mai \,,01enra cu bifbe e mat". _ ... 0 &K en fa&rce 
~na conílítuít e f ub1lrauze ab pozflofa ala obcoienda al pepa te"" 
çbara la publicatto e t¡ecudo a aquella ínnntgencta o ft1ncta flller1. -, 
a -e far en qualfeuot manera qualfeuor perfones que no la pzengum, o 
fübílraure e furtar algüa c~a al que pzoced~ ~ aquella -ona t,olta en 
la ~íoa. ff en los altrco calT'os los quals ala feu ap~otica no ( retérr 
uata tantes 'Coltes quantes~ amanaran~e loe atozguê ""ª 'CL en la 
-oioa,e altra en lo -ceroaocr i1ticle ~la mozr pYna2fa remtffio çe_L fos 
peccata pu~ fien contrtto e confelfata:tal com per los fancrs psree fe a, 
coíluma oonar ala que -oan a¡occozrer la terra fanctd. l.E tal com m la)' 
trl jubileu ptr aquella mate~oe ea ílaoa atozsioa.lE que lís pugua libe 
rament e lícita co~unfcar cy algun aojutozi per aquella fancta guerra 
qualfeuol oore.~ceptata tiors tu,ífirar los cotr oa "la fsncte a-..oílofB 
en roma:e ò anar en jberufalem:c "ºt cr caíltoat:e tr entra~ ~-" }ígío 
~O: (i tea oítte perfones tnózran fens confeffio arroguen a<tnff<a pl'na 
ria abfqludoe re,mffiopuf,:~naquellea fe moflrcelgun fe.1r;' -:--- .; J 

tr{cdo:o ft mo2raa e molt fobtaoa. Ls qual ínt>nlflecta fe ílen a ¡:> .. ccara 
obhoars:t' als que en algun cemps ía fon llata confc1,att1t 
@;'3fl q!!:1!!'~!!ol 41uc pénbza a~t::!?a tancta inbulgêda e poíazaepozta 
ra íobze li pubUcamcnt t'uranf lo temps ixis oíra tzc&anya lofen}'al ce 
Ra ueu fe alegra ~ tota los pzfuíletl(e e gzadcs:alifquataJe acotl~men 
alegrar loo quí la pzenen per anar a(a terra fancta. IS atten)' a,:~matet~ 
la bmeotdío f!'(dal a:nollre fènro: m, tòt po~roa e f>I papa.U: sua~ 
en o>:ímetei,= rocenta oke tr peroo ¡z cafam ota que lo fen.val tela fanc; 
ta çreu íegone t,it ea oamunt foble íl poztàra • 
('"'Jtt5 tora anínt9. te qlf~uol feel a:funct per la qual (e oonazan tres re 
ale o: argent ct1ílcllsna êe fets partíc_ípant fpedalment en tota los facrí 
ficíe 1fufrag1s,pzegarieatalmo)'tlee ·a.,'unfa,oz0cto~a,,"dplínea1e. pe 1 

regrtnation~:e en tots loa 9ltrea bena fpírfturda queè fan êe fa:ri per 
toílempa en·1a fgldia "nhaerfal:etore loe mêbzea "aquella. 
C[ lê E'Í fos feele crUlfas e creíl~nea per bau~r pzèf~e altres_ fnt,utsê 
cces no t~en ~guan)'ílr aqudla fünc~ ínt,ulgencfa:e fbbuentr· ar uu 
il a fan'- y1prra noílre {anet pare fofpen ~ aquffta tr~~ anJJ& tote~ ., 
altre -~ulgenciea e füêultata fcmblante o o:íl.hnblante plenartee té, 
P')~ts e perperuee:gµ ~ en -cn,a com en lo arr(dc ~la mozt atozga~ 
per la feu apofrolícaio auctozírat a: aquella1a-quol1Tcuol fglefieaimone 
ft{re,,(pitala e locbs pfa~.oa x,nfi,erfitata,confrartea,e_ fingularè per, 
ronca m tos regnee e fcnyo:fa a: los fm)'oza re,, e r""ia • if:mw que 
fota pena i,e e;rcomunícado ab fentencia p2omu . Jo rrrr 
~e gqudla tres any~ no fien put ::çaóea ne fcrmom ... 
~qaelleE, fe ~e1i.Jncn a1mòyn~.· 
Q(" '3te~ aro~3li • a tota e qHfet1ol quf ammm ala.bfta guezrè ffl la maue 
rt1 fob~co.l~ .oa quals mo,pn a~f 0110nr,1lanfte:ó·tornant ,t,._ los tre! 
9nye encaro qu· mtipren (ensconfüfio pufF ooílren 0l5ü fçnyal oeco 
,ríctío que pu,:t.n eíf er foterr~ui en temps tt ~,--tfeuol entreott en iee 
fgtefiea,o cimímer{stpero fens pompa e fotennf tat a: qequfe~.• 
C[:1Done Ucicía-a quaUf euol pezfonea e«leüaíitqu_ee ab lícicíat> ~e pzc 
bts·pu~en aner en equefia fancta5 •i aturar en aquella ecofellar 
~ ~moneílar ala batolla (ens tmo?rer pcr\o nesuna manera te (fr!gUt 
,JrJt&• .. 
~ ·J~ n Vf1!' • • ~ ~ ,, t\{tt(e tiftp,' 

• oc .... ,. ... ot,.,ow: . .,u 

tt oí~ 
1 roteo; <?l p, 
_ ,en.te 9,o en qualf~u• 
•í ~re> q í:_en fcq. ·~ 
~-nq~s còmftcolara .,_¿., ~••· 
~n fes.cofes t'da t>tt-s guerra bonan_ 
4(f]ffJatoz~qutmuaequaUfeuò 
tac• eu,:m ent(R.DZt e.'tr~aUal' ff1 l 

'a bulla tria fancta ccuaoa. 
·1meftge com en alt.rea feíles colent o • 

t1¡pltca.1?~es~fpe(ee cela t,ita-guern1 rote~ tee'; ; ' ·9 ad feree 
" ., qura faran ffl aquel1' .... ee anys per a rcílttUI' f' f.lt:f:r. cofe& mal 
guay. òcar a quee le-r'-11 ;ier tttol tf berécía tn c--..tillfcuol tdlamêr .. 
t a qyatffeuo. r,11.,r¡e8 fncareee locba píat:ofoe:e • crfonl.. . 11'1tL1i . 
artea, ebfenta:t.Y m1iv,ra llue per tur abfc11tia noe pu~a b01Kz notfcti 
a: 2',.J1..i.leA e a "'"alflèuol e, 1fea oo!tgatl'G a re,1\ ·, fi leo perfonea • 
quie mien reílítub:~ no tenen ozct oe pot>er oemanar. 
C:1,.m la qutnta part tela tem,, e btrencía als q mozt3 ín• ... flata • L~• 
qual quinte part a;d per í1, "' .a apoílolíca c~m en altra o . teu o' ~ • 
ncra es tepura0a per a i~o:mptío tx catíus . J.E aço 01. ,a Oltb •• ,,_.., 
anyo. 
«[]tem qlfeuol cofea le;tatfs en teílamenta amr 10f18 cotícile,o Qlrfe 

•
10otats pera re~mptío ~ catíue encara que :;:-n l~a~es 

·-cc10 oda füncts ttín(tat10 íancta eulalía '6 barcelona. 
tos feela creílfans ~ ql fcuol 0fgn(r0t, o còn0ttto fien 
!Yª'º rcynea qne per negum1 'eta ne fora nrsuna co, 

.. ,r,o fno,,..cta allozben aquella fancra guerrame e.,nen 
ditoz; e atuoa ala que ta t'lílozbara,o '<'Oiran ~l102bar .IS per,o 

• .11 tènrcnría a e,:comunicsdo en los qui faran lo conrrart. cela qual 
no pu~en cuer abíolte fino per la feu apoíloltca falmu~n lo artídco-'c, 
mozt feta pzimerament fatfffactfo. 
C[róaoo a~ímatei~ fots Ica oitea penea,e cenfuree q negunea perfor, 

no pzefumeí):quem pentne I ne en neguna m~mer'l o:tcnir cofa al, 
guna ala fancta cruaoa pertanyent encare que lo)' oonê1e off ereí~quê 
'· '1000 tiolíitat ne cometen frau ne engan encara que fia en poca quan 

. t en lo colle gir e plegar ne afuíen en manera alguns als quí tenen 
_.>polit i,e afuoar en aque(lia fancra ob21110 oe componrç fobze lea "'' 
ti mal guan)?at>ee. 'Referm.u , empero tos falaríe cópetête1. e boneíle 

.. 1s trcío2era,fermom1t1oze,c ltres offidals quí per temps feren trplV 
tars pere enrenoze en les cofet> ,.)da fancta cruaoa. 
f[Coinet ª' 1:er ffírm,mo oe gu{oonca oe J?UÍ10 t)oct'Ol en ,ar,n 0%tf 
e a men • . J'f .. f e,;(mene3 oe pze,:amo oegG oel0 fan eta f gldfa oe tole 
t,o,e a frare ferranoo oe talaucra p2toz oe p2aoo • que E fi marenoe e 
per ah res ale qugto aquell; ,ometran fon Iocb e \?eu e pu~en penoze e 
~ pntor e degfr \'Ooneoa fermonaoow clergues fcculsrsA .• ::t.1·· • • 
ne qual feuo, .. ,vf 1e obei:,{enda I e fots pens oe excornu_ntc'1c ío lar e t: , 
tcnde aquella compeUír a fermonar e publtrnr 0qudla fanc{a inoulsé 
eta fenc 6aucr Uccncía ~u,o Qe foa p~etara e fuDeriozo. 
«(':ltem comet a aó!'e quf puí,:en cópzometre ab qfcnol perfonee fobze 
lea cofes mal gu0nracxt1 que noa fab a quí o:¡en err er reílitubttxa e (o, 
bzc qual feuol --:1uree encara que tQla cof es fien -cengut,ee a mane 0e .; 
garts qut no fabm,o oupten equí oejen eíl'er reílituí~e encara que _c'le 
no lee tinguen oe mal juft. C[ 3tem fobzc ros oeut(e quea oeuen a 1 er 
fones fnèerrea oe manera que pagGoa alguna quatírar pcr aqudla fanc· 
ta guerra fien abfolta e oeliurea oeta rcílitudo t,e rot laltre '6 mal 1ufl 
e 12 'Oí urea aoquífit,o per alera qual f euol manera a 2f one1 icertee trgur 
l.E que puí,:quen compeltir a quo l feuol ,ofurera qui rcfhtui,rqué' les ~ru 
ree,o fe ax,ingum f obze aquelles íegons 0tr es. 
("'3rem q pui~en abfolrè oe fimonfa contractaoa per reeb?c Olt'lene 10 
per bauer bentf ets ale qui cotn'buyra per aqudla fancta gurrra e óJe' 
cenfurea e penes que per ço bsuran encozregut quant al f 02 ala con, 
fcienda tarifolamenve babilítar loe que pu(ten míniílrer en fos ottés 
a,:f rccbura e poifebtr los'benifeta a~t obteíos ab los frupts q tt aqlls 
bauran rebebut e'compzometre fobze aquella e fobzellltrea quaUfeuol 
fru)'te mal guenr ,.e1. 

t('Jte~ 1 pui):quen 1>tfprníar quant al foz t,da confdenria folamtnt ío 
bzc o· ... :uol trregularitet per qual fenol fo2ma contractat>a t1.'c.... r 
p -: bomtcioi \?ol unten/, >t1fa e teuBr tora macula 0e inbabitiwt.) 
_ .e tnf.,-1 

... 11ue perr<' r.. ~~ 
1tem - r-e .;quen ,abfc . ctnal feuo\ paf on, ~ que bauran contractat 
matrimoni lh).pooènt bo ,ontracror per rabo tcl olgum peccat10 ò im 
peoCment o: coníangufnttllt10 aff inítat I o oe qu13l feu ol alue impeotl 
n .. carnal,o fpíritual en terç, o quart grau (abenr igno20nt enc~ml 
f-'1. ·• matrimoni fia coníumat I e com feuulle que •• --=oi ment fia 
pubhcb fmpofimt loe penitencia falurable fe~one la mene.i a oe \ur,, • 
pa per aoiuto2t ò aqudla farKra guerra f 'l(l_Uê refiar en loP 
marrímomje,,,,ontractar 'l°"·:. ,ou e reft: . m 9quetts: 
qusl feuol gen'1t10 que b . .>agut ela quL , .• /¡,ui): baura "tr~; fozo 
Cf 3tem q puf~q-.... mgn9-· per qual feu ol cenfures ec~lcfisíliques t co 
Or enver que nos fermonen.ne Pt~ltquen Iee ínt,ulsendea fuf pefca ne t 

\?Íc t .. me·ners algttra t,tns t~ tres sñ¡ 
~:e trqlr,uol trílamenta als btrt ~ quo1 

en t)Qusnt aqaelh .,..1J1 .... 11t· • 
foie e receptora i,aqs.- . •~ncrt. ~i.,a q 

• ~ot lé-q~ 3uretn reebut elo • 1<3Ja1 rn,n , • 
ea ée. t".., qu,.., conara a!a q ptnt,1 JQUeíla fancta ínoul 
[ÍÉl'íree10 fot fignarea pern •ca, 1tJ ,-cclefisílld,s elets p 

~-:omíffsirljs p2fndp11Js1 e fien fagellatce at t>~·e fa, 
. lo tiít fírroan~1 e !Rltre-io nit ~~ • e lo oitpn~ 
e ~unttado 1atc fenttntl 

Fig. 3. - Sumari de les clausules de la bulla de la Sanefa Gruada 
(Valencia, Fernandez de Córdoba, 1483) 
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a continuación de la 'fecha de 1480, escrita en números romanos,1 como si, en reali
dad, la fecha de impresión hubiese sido la de 1480. Por otra parte, al publicar 
Haebler2 la Hamada Clausula de las cosas mal haMdas, rectifica la fecha aproxi
mada de 1485 que le diera en la Bib. /b . (1518), y la retrotrae hacia . 1480, con 
todo y tener conciencia del problema que entraña el suponer anterior su redacción 
a la bula de Sixto IV. Tal vez por este precedente, cuando en el catalogo 5353 

de la librería Hiersemann, de Leipzig, fué anunciado4 ot¡o ejemplar de la bula 
descrita con el n.º 44 en el GKW (fig. 6, Bbl, de mi artículo citado), impresa en 
Toledo por Juan Vazquez, se !e daba la fecha de 1480. A la breve descripción de 
la bula sigue en el catalogo un interesante comentaria, anónimo, pero tal vez ins
pirada por el mismo Haebler, del cua! traduzco Jas siguientes frases: 

~Esta bula es el mas antiguo testimonio de la indulgencia española de la Cru
zada, que se suponía hasta ahora que no habfa sido introducida antes de la Bula 
de Sixto IV, de 8 de marzo de 1483. Probablemente al mismo tiempo que la in
dulgencia para la defensa de Rodas, fué concedida un indulto semejante para la 
guerra contra los moros de Granada ... Esta bula es el mas antiguo texto impresa 
en catalan en tierras castellanas, y una prueba de que ya se imprimía en Toledo cl 
año 1480, y no solamente en 1483, como hasta ahora se suponía.>> 

A . pesar de la afirmación del catalogo de Hlersemann, en el n.0 44 del GKW 
se atribuye a esta bula la fecha aproximada de 1484 En mi artículo citada la 
atribuf a 1483-1484. 

Si, en efecto, la Clausula indicada (Haebler, 1518) y la bula de Juan Vazquez 
(GKW, 44) fueron impresas hacia 1480, con mayor razón debiera serio el Sumari 
que hoy se da a conocer, ya que el anuncio de la concesión de indulgencias es Ió
gico que se publicara antes que las buletas para aplicarlas y que las aclaraciones a 
su texto. Veamos ahora que es lo que nos dice el estudio interno del Sumari y el 
de su letrería. 

El texto es un resumen de la concesión papal, hecha a dos clases de personas, 
si no he interpretada mal las primeras líneas, mutiladas, desgraciadamente, del do
cumento; es a saber : a <<los feels [cristians] qui personalment iran a la [guerra] 
contra los moros del regne de Granada>>, y en general a toda clase de gentes, desde 
el rey al último vasallo, que <<dins tres anys del dia de la publicatio de la dita bulla 
comptadors, per si o per altri, realment e de fet, donaran per obs de la dita guerra, 
rey e reyna, cent florins; !urs fills deu; bisbes, vescomtes, ses mullers e altres per
sones en majors dignitats ecclesiastíques o seculars constituïdes, dos florins ... >>.5 

l. De ordinarío sigue a la decena un espacio en blanco para poder añadlr, a mano, las unida-
des correspondientes al af\o que fuoron utill:adas. 

2. Geschichte, 206. 
3. Marzo do 1924. 
4. Con el n. 0 123 y el preoio de 1200 marcos oro. 
5. Sigue lndicando la tau oorrespondiente a las distintas clases soclales. 
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Viene después la enumeración de las gracias eclesiasticas concedidas y de las fa
cultades otorgadas a ((micer Firmano de Guidones de Perusio, doctor en cascun 
dret, e a mestre Pere Eximenez de Prexamo, dega de la sancta sglesia de Toledo, 
e a frare Ferrando de Talavera, prior de Prado>>, los cuales se ve que actuaban como 
comisarios apostólicos en Ja Cruzada.1 Ellos tenían· derecho de impedir, durante 
los tres años, la predicación o p)lblicación de ninguna otra indulgencia, ya que el 
papa, durante tres años, concedía el monopolio a la Cruzada de Granada, y suspen
día, bajo excomunión, «totes [les] altres indulgencies e facultats semblants o des
semblants, plenaries, temporals e perpetueS>>. En el último parrafo del Sumari, 
muy mutilada, se habla de la entrega de las buletas a cambio de las limosnas que 
den los que las tomen, y de la manera cómo aquéllas han de ser autenticadas: 

<([!tem que l]es cartes ques donaran als que pendran aquesta sancta indul
[gencia sien sot]scrites o sot signades per notaris ecclesiastichs elets per ..... comis
saris principals e sien sagellades ab dos sa[gells] ..... lo, dit Firmano e !altre lo dit 
dega e lo dit prior ... & 

El tono del documento transparenta el texto de la concesión pontifícia y nos 
permite formarnos idea de su contenido; es también evidente que debió imprimirse 
a raíz de ella, para divulgar rapidamente la Cruzada. Ahora bien : en todas las bulas 
en que se alude nominativamente a Ja concesión del Papa, se cita la fecha de 8 de 
marzo de 1483 como la de otorgamiento de la indulgencia. La probabilidad de que 
en 1480 se promulgara la Cruzada de Granada no es defendible históricamente, ya 
que antes de 1481, fecha de la toma de Zahara por los moros, no puede hablarse 
de guerra contra el reino de Granada. Creo, pues, que las mas antiguas bulas de 
indulgencias de la Santa Cruzada han de llevar la fecha de 1483, y que ni la Clau 
sula de cosas mal habidas, ni mucho menos el Sumari que describo, no pueden ser 
anteriores a aquel año. 

A la misma conclusión nos lleva el estudio de la letra y de su relación con la 
actividad tipografica de Fernandez de Córdoba. Dos son los caracteres utilizados 
en la impresión : M49 = 42 mm. (H : 3) en el texto, a dos columnas, y M66 (H : 4) en 
el encabezamiento y en la primera línea. La única inicial, floreada con el dibujo 
en blanco, es Ja que Haebler distingue como H : a. Estos tres tipos de letras Jos 
empleó Fernandez de Córdoba en la segunda etapa de su vida de impresor en Va
lencia, cuando formó sociedad con Gabriel Luis de Arinyo,2 según el contrato cele
brada el 31 de julio de 1483. El primer libro salido de las prensas de la compañía, 
el voluminosa comentaria In Psalmos, del obispo Jaime Pérez, fué terminada el 
6 de septiembre de 1484, según reza el colofón (Bib. /b., 535). Nada tendría de 
particular que durante su impreSión, en la segunda mitad del año anterior, Fer-

l. Obsérvese que estos dos 61timos personajes, y sobre todo el monasterio del Prado, figuran 
despu~ frecuentemente en la historia de las bulas toledanas de Cruzada. 

2. Confr6ntese el art!culo tFern:índez de C6rdoba, on el Diccionario de Sl!RRANO Y MORALES. 
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nandez de Córdoba hubiese ejecutado con los mismos tipos algún pequeño trabajo, 
de menos compromiso, como era la estampación del Sumari. Lo que no es posi
ble es que Fi'. de Córdoba la hubiese realizado en 1480, precisamente con los nuevos 
tipos que emplea después del contrato de 1483, y en la época en que, para huir de 
la justicia, vivia alejada· de Valencia. En cambio, la impresión del Sumari en 1483 
se acuerda bien con la divulgación que por toda España hubo de realizarse de la 
concesión extraordinaria del Papa Sixto IV a beneficio de la guerra de Granada. 

Daré, para terminar, la descripción bibliografica de este impreso, notable por 
tantes conceptos. 

• 
Sumario de la bula de la Santa Cruzada. En catalan. [Valencia, Alfonso 

Fernandez de Córdoba, 1483?] 

l h. impresa por una cara. 577 x 411 mm. Encabezamiento a línea tirada. 
2 cols. 80-81 lineas, respectivamente. Tipos : 3, 4. Inic. a. 

L. I : Sumari de les clauf(ules ... ) la bulla de la fancta cruada. I.

4 col., l. I : 

(T3) Ots los feels [criftians] qui p li fonalment iran ala [guerra] cotra los moros 
del regne de gra li ... L. 80 : lars puxen entendre e treballar en 1( ..... ). 2.4 col., l. r: 
[ ... diu)menge com en altres feftes colents. L. 8I, acaba : [ ..... ] e excomunicacio 
late fententi[e ... ?]. 

- S u l pi t i u s, J oh., Opusculum grammatices. Barcelona, Pere Miquel, 149 l. 

De este incunable no se sabían mas noticias que las que el P. Méndez* publica, 
basandose en una comunicación del P. Ribas, del Monasterio de Montserrat, en 
cuya biblioteca debía existir un ejemplar. Haebler, Bib. /b., 627, reprodujo la 
descripción del P. Méndez, pero ante las faltas evidentes de la transcripción que 
daba del colofón, sugirió alguna enmienda algo aventurada. Destruída en parte 
y dispersada la biblioteca de Montserrat, era de temer que con ella hubiese 
perecido el única ejemplar conservado de este libra. 

Nuestra Biblioteca ha tenido la fortuna de adquirir un ejemplar de este rarí
simo incunable, al ingresar en ella la librería de Alejandro de Riquer. Antes de 
dar su descripción, señalaremos ciertas particularidades tipograficas que presenta, 
las cuales aumentan todavía su interés. 

Este único ejemplar conocido de la segunda ' producción tipografica de Miquel 
esta impreso con extraordinario descuido. Abundan mucho las erratas, . la caja de 
irnpresión aparece mal encuadrada en el pape!; unas Jíneas son cortas; otras, en 
carnbio, parecen largas; la calidad de la tinta dejaba tarnbién que desear. Pero, 
aden:ias de estos defectes, generales a todos los pliegos del libro, presenta otras 

• Fr. Francisco MtNDEZ, Tipografia espairÒla ... , 2.• ed .... , por o .. HtDALGO (Madrid, 1861), SI. 
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catê:bñr natura l onsa ,ntt co fo2rhit mut> i ,:i:-ct t>ico t>iti prti 
íco g, niic p2oouci niic cozrípi rtperícur: "t ici facn.:{)arco a ur'e 
peperci tt parfí.Jllaque s ante co babit: in ua 6•fJnum p1ere:: 
rirum:\'t noíco nou1:qu1efcoquieui: er conquaeo,.Bemttur co 
peícoquoocompeícua fac,r. ¡¡,,(pd'cooífpdcui. :aiíco 0101c1: 
quoo cum compoíitis semínar.gic pofco popoíca.(3lifco ohm 
glífd:q0 niic ñ \'timur. conquínif co conqueíft: 't í1fJníficat iclio 

In oo finita \1trrunt o ín 1:vt P anoo pano1.:t,1enoo p?tn~ 
oi.a~cipiunturbabiciau ~diante ni penulria: que i uí pze:: 
re ritu m pariunr abieae n:\'t funoofüot: fonoo f 001: olim fct( 
cioí.fH oiuíoo bêt oíuífi: runoo tutuo1. :noountur ba biua "'º 
cale ñi lò ja_añ oo~q i a faciür:wluoo lufa:raoo rafi.ceoo ceffi 
atuoo clufí:et otauoo daufl.Qeoo quíoem ce<101 penulrima 
pzooucta.qñ pèrcurere fijJntfmu.gíc ocaoi mc,01 er rec101.p10 
ínteremí:fecu1 et reítcu1.oa00 ,t,o cedo1:occ100 occíoa ptnul= 
tfa cozrepta. 'Jnciooincioi:concio1et fimilia .. cuoo cuoí et cuffi 
peoo pepeoi. 0 éoo reri01:pioo pepioi. Eroo nuncfaíus fum: 
òlim fioi.peroo peroioi:e, «tera a oo compofíra gemmant 01: 
\'t cret>o creoioi. 

Gò i ti purericum facin t:~ cin50 cm i,. 'llgo rame egí cum 
compofüis.0t50 oega.cogo coegi. ,efJO leg1. frego freguango 
tetígi..pungo pupugí tt púJi. "t repügo repun ,:, et repupus1 ,et 
pungo e,:pun,:i rtñ.pango pepi!Jt pan,:ur y.eg1.pumum fíg~ 
nifícar pactí ei: alreruJ canta re: tertíú contugere et ftgere. O.ui 
lilianus pepegi apaco\'erboantiquaffímo l'Ulteê pteterirum 
Serui9 a pa caf cot. 'J rnpinfJo impe5í.oíl1go oiler1. nt'61 tgo ne .. 
le,:i.íntdhfJO íntelle,ri .. l,abetia r 1rnre go:preremum in ÍI cre 
ant \'t mergo merfi. 0 em1iurur compofata a rego: quonia, fia 
ciunt in J:'Í!\'t co2rigocozrtn:per50 perrc.ra: furgo f urrerí~ 

l.o in ui (pliabas. "' colo cof ut. fallo au rem fefellt.pdlò pe .. 
pulí.pfallo pfalli. odio cl i remi i. p10 quo uu ne fufluti. \'ell o 
Mli tt\'Ulfi.quoo Serui9 ~tar.rroello reut'lh et teuulf•.~r 
ullo peculi er pacutíi,e,:cello wt e~celleo e,:cuh et tJ"celluï. 

O,o (i "º'ª lis longR p1eceoar: \'t!rrunt o diu o in pí1. ~t p20 
mop1ompfí~relíqua °'Oero in ui f,¡llabas. "' gen!o semuí.c~_o 
cum compof itis em,. Sro pmpo fa_ci..r p1effl.pcrm10,p(rt 1111.an 

Fig. 4. - Fol. d,b del Sulpitius 
(Barcelona, Miquel, 1491) 



UNA BULA XILOGRAFICA Y CUATRO INCU~ABLES DESCONOCIDOS 17 

• . 6 

co oi~i:p1tru ;,o quQo uu11t p1~~,: nunc cd'füp( r~pttírur 
t tcí f.lett • .t).Jr,o auti peptrci? parfí: Illa que a anre rob.1bér 
tn u, ~•Gntic piercmuJ:\'t nofco nouí:quíefco·quitui:-r cóquie 
u,. 10ernnur compef co quoo copefcui f ,1cïu,if pef co oif pcfcu i. 
e,rco oaoict:quoo cu, compofiris Geminat.Sic p<1f co popof ~ 
<1:Glffco olím ghfc1.quo nunc non \'limur. conqidm(co con,, 
q ut ffc: -e Íl(fnífmu inclino. 

1 n 00 fínua vertunt o in i: \'t¡.>anoo panoí: p2éoo p~ noi. 
e,:c,píumur babirfo u l?d i ame n:i penullima.que i ui piete 
mum parauur ablecto n:vt fünoofuoi.fcmoo fcío,:ohm fcifci 
Oi: í3,01uíoo bêr oíutí,aunbo rutuoi. :ncounrur babêria ~ouli 
naturB lon¡J113 a nce oo: que írfÍI faciunt:\? r luoo lufl: ccoo cdfi 
raoo rafuluoo dufi. i clauoo claufí,Otooqu1Di cecioi penul 
tíma pzooucia:q uaoopercuteu íi¡Jnifíca,.sic occroi ictoi:t re 
C&Oi p20 interemi.f ecui t ref ecui.Qaoo >òo ceeít)l:ocQDO omoi 
ptnultima co21epta,incioo ancio1:concit>í ,¡(1míhatfut,o cuoi 
~ cuffi:peoopepêoi. oen00 retêoí.pêoopepioi.f,oonuncfi:: 
rua fum .oli m f,oí. peroo per.0101: t ~erera ~ oo cópoíjta g-e mi~ 
nanrDi:t't creoo creoioí. 

Go in ,:i p1e1eri rü façíunr. "t ci,Jgo eiµ. 2ltJo 1ñ e¡icu; cons 
pofu1e.oegooeg,_.cogoc~si,1legò lt5í.'fr41ofregi,t<11Jg~tcti 
s•:pungo eu.puga 't pun,r l repu~go rtpun~• :t rCP_~PUtfl.Cf: 
puGoe rpu.r, t11ntu;:pa ngo pepitJr panra "'C peg1,1>nmu; f1gn1 
fccat paC1fca: ahe,ti ciic2re: 1ert1ii conauntJere t fí(Sere,quumlia 
nus. pepegí 11 paco '\'bo 4n1íquiffüt10 ""'' ei p¡ereritü.Serui9 
a.pae1f,01. Impíngo 1mpeiJi :oíligo oílei;. neglígo netJle1í.itd 
l1go i td en . babêua ran te go.p1ereriru3 ifi creant • vr mer50 -
me rf,.f¿)emil,ur compofita a rego:quonii f11citm1 i 1i \'t e.ona 
go coru,:i.perg~ perre~:furgo furreii. 

l.,o ín ur fvl1abas.\'rcolo coluí,fallo~utêfefelltpelloi,èpu 
li pfalto pfalli. o olio oli, reiuli.pzo quo nunc fuftuli. \'tlfo 
\?fili t "\'ulfi: quoo f etUt9 \?Ctat. 1\.euello reue~h 't reuulfi,per,, 
cet.10.perculli et perculfi: ercello~d ercdleo.ercul1,ei e,:cdlui 

())o Íl\?ocalie ton~11 pzeceoar. \?errunt o diu o in píilr p10 
mo p2ornfl, l\.diqua to i ua f vllabas\?t gtmo gemui. rmo 

c11m compofitt8lem1,Sct> p:emo faci, p1efft. :Q~rimo peremi; 
e•i, 

Fig. 5. - Fol. e/ del Sulpitius 

8 11:>Hoteca d" Cat..Ju ft~ 3 
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guºina \1erbomm in um ~tinunt et i u abiect4 m:\'t sama 
tum amaru.ea que in b1 pmcmum babit: accepta rum rv1~ 
taba íu_pp1 nu, reoount \1t babí b1b1tum. . . . 

Oi f, nua pzetemum f1munr m ctum:\1t \11Cl \?tetum:s, ba 
fxntta i anteo:murant oin ctum:\1tiacioíaccum faciofacm, 
bo2um ta mm compofm:1 babtnt t añ crum:\1t rt'ic?tu, refecruJ 

Bi m fum. \1t \1l0i \11fum:momo201 mo2f um.toronoi tonfu 
C(DO CtClOl etí Uffl!(QOO cectoi caf u m: -cñ OCCIOI pwulnma bre 
u, occafum.Qompofua \1t ro a oo murant o in I et accípíuni tii 
\?t reooo reoouum.a1rcunoo aurem circunoatum babtt. oé 
oo ten tu m tt renfum.Oílenooortenfum et oílentum. Soo eíú 
et dlum:í eo raraou vfu. abf conoo abfconf um et abíconoímJ 
Q,uanque (unt que cum compfing gemauanra : •t finoo: fcin::: 
00:cut>O: panoo ceoo: gue babent f,fium: cufíum:fcíff um:paí~ 
íii.ceffü. 6 uruoí tunf u f eruar n:\1t:Qufcianus in. pí.carmun::: 
bus tr110101t. ;F.,iumus ram m et tuf um. 

G• ,h cru m. ~c leg, lectum. Q.ue \1tro a amen babet:pe~ilt 
n: \1t f~ nífo fraoum: a fugt fugim m dt. 
1,, m fum:"' ftfelh falfum. 0 uh q u1orn1 llltum.pepulí P,u1fil 
\?ella \1Ulfum.percult percut fum babct 
0)1 tn prum:\1t e!fl! ~mprum. . . 
:f)t an tum. "' cee&m canrum.occtn1 occentum. 
:Q1 tn ptum, "' rupí ruprum: capío ce pi cap1um:tt non céptuJ 
Rt mcapio inceptum.recipioreceprum:er buau(mooi. 

Q.na m ctum:'7t ltqu1 hctum: fcoriunologfü. a quo.rd.i_q~i 
rd,crum. 
1',i m fum:\1tcucurri curíum.pepcrí \>tro paritumet partuj: 
et abeo compofmi m tum babem fupina . \>t reper.1 r~penum· 
perfirupleJ: p. 
s, m fum. \?t \?ít>i \1ÍÍUJ, mi(r miff um pn oupleJ: s. . 
Bz111trur baufi bQuflum.pi"f' ptílum.gèffa !Jtflum. ')noulfi 
inoultum:a!1qu111100 mt1ulfüm.O)ul(1 mulfum et mulctum. 
\'fiÏ \?flum. 501f1 tonum tt to:f UJ-1i ooímus \'erbsl quart~ eó 
iu!Jat1oms babtnría l \>el r ante (1:q ue "ª'unt fi 10 tum. \'t ful 
ft fultum.farh farcum. e ,:cip1mus quoq3 babentaa p ante'fi 
que in pcum 'eieunt. \11 fcrípf1 fcnpium.camb,o '9~ capfuibiri-

Fig. 6. - Fol. dl delISulpitius-
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.. Supína,er'bomm 1n -cm t>tfinu"t et m u ab íecta m: 
"t amuum~m,uu Saque ín bi pzetericum bñt.accepta mm 
íylfaba íupmu; reoounr. " ' b1bi bibirum. 
(í faníta pzcreriuï facíunt in cni. "' -oici \1ictum.g; babtn::: 

tia i ª"''e o.mutBnto in CUJJ .SQt iBcío iacru;.facio fücru;. t»~ 
tñcompofíta babenrcanre cua;.~r reíecru, refecm,. 
, ·0 í in (um:\'t'1ÏOÍ \'ifuJ:momozDí mozft1n1.totonoi ron(u;. 
ceDO cedoí ceff u; caoo cecíoí cafu ;: v noe occioi pen ui rima lnc 
ui owaf u;.compoíita vero B oo mutant o ín i et accíp1úr rum: 
\1t reooo rtot,ítu;.círcunoo auce; círcunoatu; babet.rtnoo tê·, 
r1:1; ettêfú. Oftéoo oftéru;erotteníu;.eooeffu; ereftu; :Seo 
rariort uíu:abfconoo abfcooíu; et abfconoiríi.quínque íunc q 
cii: contpofítis seminanr s:\"r finoo.fcinoo.cuoo.p11noo.ce00 
Q.ueb ñt ftffll;.feiífii·cu(fü.pgff u5.ccfiü. ouruoí rüfU) ftruat 
ni"r·p2ífcian9 in. rii.carmintb9 rraoioít. eicim9 ramé er'tufü·. • 
6ii crii,\'t lfgí lectiilqQt*ºª ante "bñr.per0iirn,\1tfrégQfra 
ctiïa fusi fuGitu; eft. l.ií fu; "t fefelldalf u;. ou li quíoê l.a,ij· 
'ptpuli pulfum."ellt \1ulfum.perculi perculfum babet• 
O)i í 11 ptu;.\'l em i emptutn 
'1)i ín tu;. "t cie in i cantu; occi'ní occentu;. 
,vi ín ptu;."r rupí ruptum .capío cepí capt u m et non.. . 
,cepiu;. '.at incípto ,ncipturtt. ~ecipio rtceptü.er buíuímot>.( 
Q.ui i ccii:"t líq Hctü:fecunt>íi analogía.aquoreliquí rdícdi. 
1\.í in f uttt. "r cucurrí.curíum pepcn\1ero parirurn et pareu;~ 
et 1\b co cortspofír¡¡ in tu b~benr f upfüo .. \'Uepperi re penü per 
íítupte.r p.: 
.g¡ in fum.\'t \?íoí \?ffu1h.1t1ifí mff(µm ptrttuple~ 9 
Demí1ur baufi ba uftum:piníi pítlum:geffí geílum. inDlll(i 
i oulrum. aliquonoo ínoulfüm.O')u 'íimulnum er mulfum 
"ífí "R~;.0 02fí tottum et rozfum.2tooin1us"eba qunrre\có., 
iugariomebabenria l "el r anre fi:que 'Ctt'tunt fÏ ín m3. \.'t ful 
fí futrum.farfí furii.f~cipim9 quoq; babent ia p a nte ft.que 
iiJ pmm e retir. "t ícrípíí fcdptu;.cambío \1tro camp@baber. 
51 i arurn. "t tltri flarum:Quiue quíoem ei a f,fto compofitil 

·, anrc tum babfnr:'9r pitfhr( p1ellicu3:rdhci reílíc~m: 8rbíti' 
a íqua atun, pzoounnr, \'t prdhuum obftatqm:coftoru, . tu. 

Fig. 7. - Fol. e/ del Sulpitius 
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erratas de mas importancía. A estudiarlas he dedicado, tal vez, mas tiempo del 
que merecen, y no precísarnente porque halle yo algún goce especial en lo que pu
diérarnos llarnar anatomia bibliografica, sine tan sólo para facilitar el conocimiento 
del libro en todos sus detalles a quien tenga obligación de no ignorar su existencia. 
En el fondo, no tiene la cosa otro interés que el orientarnos algo en la técnica de 
una de nuestras imprentas del siglo xv. 

En primer Jugar, los ff. dl y ds'' estan en blanco, y, en cambio, en los ff. d7
4 

y dl se repite el texto de los ff. el y e1", precisarnente en este orden. Se trata, 
indudablernente, de un error de cornpaginación, parecido a los que en otros incu
nables han sido señalados.* Al irnponer las formas de las paginas d1", dl, dl y d

8
6, 

en el sitio de la quinta pagina del cuaderno se puso equivocadamente el texto de la 
octava, y viceversa. Cuando el impresor se dió cuenta, no quiso inutilizar del todo 
el cuaderno : prefirió dejar en blanco las pp. 6 y 7 del mismo cuando procedió al 
retiraje, y reanudar debidamente el texto en la inrnediata signatura e. Probable 
mente las dos últimas hojas del cuaderno exterior del pliego d tenían que ser supri 
midas al proceder a encuadernar el libro y, por olvido o descuido, dejó de hacerse. 

Contra esta solución, aparentemente lógica, puede levantarse una duda. Es la 
sigulente : el texto del actual f. dl no enlaza exactamente con el final del f. da6, a 
continuación del cua) habría tenido que leerse, de no ser el error que señalo; no enlaza 
porque repite, en su primera línea, mas de la mitad de la final del que había de 
precederle. No sé cómo explicarme tal anomalía, la cua) aparece reforzada por el 
hecho de que entre las paginas trastocadas del pliego d y las que repiten el rnisrno 
texto, pero ya en buen orden, del e, se observan tantas diferencias en el usò-de 
abreviaturas y división de líneas, con todo y ser el texto uno mismo, que se im
pone el cònvencimiento de que fueron compuestas de nuevo. Agregaré que los 
ff. d7

4 y dl no siempre dan la impresión de ser menes correctes que los e1ª y el, 
¿Es que al componer las hojas interiores del pliego d se alargó alguna pagina mas 
de lo previsto, y hubo que recomponer el texto? Esta explicación valdría para el 
caso de dl y e1 (figs. 4 y 5), mas no para d1ª y el (figs. 6 y 7), ya que una y otra 
comienzan con igual palabra. 'Pero en esta última pagina se nota, con referencia a su 
repetición en el pliego anterior, una tendencia bien marcada a comprimir la com
posición, hasta el punto de que se ganan tres líneas, lograndose así empalmar con 
la hoja e3ª, sin mas inconveniente que la repetición, al fin de la última línea, de la 
sílaba Lu, con la cua! ernpieza la pagina el. Esta repetición hubiera sido faci
lísima de evitar, aun en el caso improbable que el cuaderno interior del pliego 
(hojas 3, 4, S y 6) se hubiese impreso antes que el exterior (hojas l, 2, 7 y 8). 
Mas bien hay que atribuirla a una simple errata de imprenta; son abundantísimas 
en las últimas líneas del f. es6. 

En el colofón observamos una anomalía parecida. El último pliego presenta, 

• HAEBLl!R, Handbuch der l11kunabelku11de. Leipzig, Hierselnann, 1925; 73 y sigs. 
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coe tftgoíqJ comp3eu mtra \?iLtíimu., ~ ui rriccfímum oie o o 
êeremc berclcfolcoquoo \1tli) non aoiacrauam sc.oaoreta 
lios cobo:ranou, fhmulauoúq3 oicruJtJ"iftimce.1n rchqu1eq 
fcquücr.ar carmmu, fagula genera conntiaoncíq,-cligc_r pcrqe 
fcq uooa, e ~cuc.ai oroinr :()JJ \'dic ,no in pau om ma aífcq 
i ocmcnuo non p:of~etura Elt qz \'1Deo iafme pbarimoa ou, rf 
bi p:ot)(ffc fluoui .10muí1c UJ RuOïUJ e,erciti1í{e libru, boc càr 
m111cfln,.1m • 
O)~ DU(e mu.f aruJ e bore a e in grdll (uuelltue. 

Q.uc fmgia oulcícarmina oocra fono 
Seu tc mcomo odcetat lut>tre canru. 
siuc per \?nt>enos ncctae "crba pcoee. 
s eu quofcum iuuat numeroe 'º""Jlf' pbebo. 
~ iGJ)acancob(ccnoenonamatíllemooos: ·a, r, non cde bres me carminc oicíro falteJ. 

bfc ptr íulpidum plccma· líramq, seio. 

Sulpíti~num opuículum \'crulaní grammarilts impeníaqJ 
01líset1aptcr1 mic™chacims barcbmone 1mpzcíum.1tnno fa 
luue Jpí. (/J ':(,( .( ,( ,IJ:J:J:A,) ,J'\'!J 01tmifoJGUiJUftl foelicínr. 
fm1uit,' • . 

e E O 6 f.. il O J il 5; 

Fig. 8. - Opusculum grammatices f. [n8ª], recto 

aumentados, los defectes técnicos a que nos referíamos antes (el tiraje, sobre todo 
en la hoja interior del pliego, es declaradamente malo, y muy deficiente el ajustado 
de las formas del anverso y reverso del folio). No lleva signaturas, y sólo consta 
de seis folies. ¿Faltaran, tal vez, las hojas primera y última del pliego? El sentido 
parece indicar una solución de continuidad entre el final del pliego m y el comienzo 
del [n], pero son tantas las erratas con que esta plagado el f . m/, que no me atre
viría a asegurar la falta de un folio antes de haber comparado el texto con otra 
edici6n del Sulpitius y no me ha sido posible hacerlo. El esquema actual de este 
pliego es el siguiente: 

[l) [2] (3] 

l .._l ----1 l 
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tarminnj ííngttlí ftbtfll tont,íorttíqJ dt!Jt!tptr qute (t4lU" 
OIJt,:meacoiofc.:()lJYCUt\'noímp:ru oh aíít.:auíé otml 
da ñ .pfcruca fe 411ia~o iaJ mt "l•arimo, o:1 tibt.pocíítflu '"'ª aomufkuJ ftuoiuJ qerdrafft.1tbraJ boc carmínc fini111p. 
O,e oucc m11r arum Cbo:tas· ín~tíía itíuitue. 

que f!!'S(eould tm:nint ooaa rono. 
Seu rt mtomo Dtltccat lu0tre t.111t u. 
. 9'ae per 4tnoenos nt.ctcrc \?trbl pe0te. 
1Jt1u1uorciiqJ fuutc numcroJ conctrncr pbtbo. 

o.,naunlobfcmoe non .imac a1tc m~ • 
. fit R noa cdcbzce mt tarmi~.oiaco íatttm. 

t,tc per¡&atpiliump!tm• tiramq,sao. 

&utpfdanuy oporcutu,wtolani srttmttttkn lmp!ftt,Jt>Uigl 
acr pcm mírb.itli9 fi•tl barcbínoneipíum:Jlnno falutie ipi 
(Q• c.t.t.C. lnir,0 i,i• oie 111Uia auJuflifc,;Jicik: r finiuit 

Fig. 9. - Opusculum grammatices, f. [n6ª), verso 

Si el pliego estuviese formado por dos cuadernos, puestos el uno dentro del 
otro, como ocurre en el resto del libro, las hojas 2 y 3 habrfan sido tiradas conjun
tamente. A esto se opone, a mi entender, la gran diferencia de tintaje y de presi6n 
que se observa entre las dos caras de una y otra hoja. 

En el f . [nl ] (fig. 8), aparece el colof6n, y en su verso, que habría de ser 
blanco, volvemos a encontrar unas Jfneas del final del libro y el colof6n (fig. 9); 
ambos fragmentos presentan una tan distinta justificaci6n de Jíneas, • que denotan 
una èomposici6n• distinta. Las erratas pululan en una y otra. 

El colof6n que el P. Méndez transcribe, aunque con poca exactitud, es el que 
·aparece en segundo Jugar en el ejemplar de nuestra Biblioteca. Por Jo tanto, el 
ejemplar de Montserrat era, en este punto, tan defectuoso como el nuestro. El 
facsímil que damos de los dos colofones nos ahorra el detenernos mas en señalar 
sus divergencias. 

Véase ahora Ja descripci6n del libro: 

Sulpitius, Job. : Opusculum grammatíces. Barcelona : Pere Miquel, 16 agosto 
1491. 4.0. 

102 ff. s. n. Sign. a-m8 (n8J. 36-39 lineas. Tipo : l. Huecos en blanco para 
Jas capitales. 

F. I a : Sulpitianum opufculum Jege feliciter. 11 [' ] Aec q funt noftri preludia 
parua libelli. 11 Dlfcat donat! poft elementa puer. 11 Quem fi emendatum docuit 
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• 'ft •• li Ut'ilius potult nempe docere nihil. 11 Grammatica eft recte 
pia cura mag1 n. . s· b 11 • mlnoru3 profe-
loquele recteque fcripture fcie_ntia : q~~ lj vfu rationeF... i!n. é t ·,. 8 i= wzb 
runtur etiam T vm ab auctonbus gen1t1m maf 11 ... . IOZ , v ase 1g. • • 
véase fig. 9. 

Hain, 15148. Haebler, 627. 

En los paradigmas, la signiflcación de las_ pala~r~ latinas suele estar en cata-
lan ero alguna vez (p. ej., en el f. g8

11
) esta en 1tahano. . 

' p Ofrecemos este cunoso caso de lera-
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• bela tet ta. JQJatt bels oifine:at,uooi 
ba t>de peaat>oi-s:tettoi nds tlímonie 
jsmee en nengun tip\l fe troba alguna 
,ul¡,a ên ~os.$ola toma e integm ep 
'feta la nineta ft.catbolícg com lo falua 
t>oi kru cb~fl: fill t>( t>eu e 'C(lflt:e·! mo 
ti en tatbicbcla \?eta Cttu ment Í8Cti 
fici ofl:fa boiccauft: ~ n!ltuta bum~na 
lle 9(\Utlla (t¡¡¡ f ªiftªtln bi'iiñi~t 11,ccep 
te atreu lo pare e¡, aqf!c~ atre~~ftimee 
,affionetteballsfinG ata mm indúfi 
llll \'oo beneyta rabent rre fens culpa. 

lologfa bibliogr6.fica a la consideraclón 
de los técnlcos de la tipografia incu-
nable. 

- Excelencies de la Mare de Deu. 
rida, Botei, ?] 

[Lé-

Este librito no es mas que un de
vocionario de la Virgen. Para cada día 
de la semana va comentando un punto 
de su vida, como para que sirva de guia 
o tema de contemplación, y termina 
cada capítulo, con excepción del último, 
proponiendo el rezo del Credo, Padre
nuestro y Avemaría. Tiene tantes ca
pítules como dfas Ja semana. No he 
podido encontrar ninguna alusión de 
autor. 

Nuestro ejemplar se ve que sirvi6 
durante mucho tiempo de libro de rezo. 
En un pliego en blanco que había a con• 
tinuación del libro, y de la misma clase 
de pape! que éste (filigrana : mano con 
Ja estrella), se copiaron distintas oracio
nes en verso y en prosa, en castellano 
y en catalan, también dedicadas a la 
Virgen, en letra de últimes del siglo xv 

Fig. 10. - Excellencies de la Mare de Deu O principies del xv1. Conserva todavfa 
(Lérida, Botei) su encuadernación de la época. 

El libro fué regalado por el señor 
Nicolas Dameto, de Mallorca, al Institut d'Estudis Catalans. 
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Por los caracteres de letra, creo poderlo atribuir a la imprenta de E. Botei, en 
Lérida. Tipograficamente no presenta otro interés, a mi juicio, que la bonita ca
pital que presenta, muy distinta, por su dibujo, de Jas pocas que conocíamos de 
Botei. Puede también llamarse la atenci6n sobre la circunstancia de ser éste el 
único libro, hoy conocido, impreso en octavo por Botel. 

Mayor dificultad presenta el querer fijar la fecha de impresi6n del libro. 
Como que los tipes en él empleades los utilizó Botei durante diez años al menes, 
estamos privades de punto de apoyo para determinaria a base de elles. El con
tenido del libro, por su asunto, no nos sirve tampoco. 

Véase la descripci6n (fig. 10): 

Excellencies de la Mare de Deu. [Lérida, E. Botei, ?] 8• 

28 ff. s. n. Sign. a-c8, d'. 22 líneas. Tipos : 3, 5. I nici al : dibujo blanco sobre 
fondo negro : 28 x 28 mm. En el texto, huecos para las capitales, con minúsculas 
indicadoras. 

F. [I]. Sign. [a•] blanca? F. 2. Sign. [a¡;] : Excellencies d[e la] mare 11 
de deu. Diumenge. 11 (07) Sacratiffima beney 11 .. . F. 9. Sign. b; : fements arbres 
e pl~tes les aygues de 11 ... F. 27b. Sign. d .. / : regna per inhnida fecula fec.u
lorum II Amen II Aci fenexen les excellencies 11 de la mare de deu. 

Faltan los ff. l, 25 y 28. 


